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Ki lesz a szegényebb.
Megy a vonat Budapestről Bécsbe, 

Benne ül a király fövigécze,
B fő vigécz báró Fejérváry,
Nehéz néki Bécs állomást várni.

Állomásról robog fel a Burgba : 
Fö/séges ur, bocsáss szabadunkra ! 
Szeretnénk már magyar vérben járni, 
Nyakas nemzet, hogy mer ellenállni!

Bécsi Burgban hallják ezt örömest. 
Főzik is mán a fekete levest,
Orgonafa mire kivirágzik,
Magyar föld tán Magyar vértől ázik?.

Ch/opyban rég elhangzott az ige,
Magyar nyelvet veszi Bécs semmibe ? 
Minek azt még egyre repefá/ni ?
Szivet szúrva, szemünk közé vágni?

Jfabsburg, főn Szent István koronája, 
Magyar népet jdabsburg még sem hányja. 
Katonáját küldené ránk már is, 
Valamennyi bécsi generális . . .

No ha gyünnek, majd vissza is mennek. 
Befellegzik közülük nem egynek,
B nagy próba, hogy ha ér majd véget : 
Csak a király lesz megint szegényebb !

Női ruhaszövetekből X"«
(koczkás és sima)

SÄ- Vigyázz ! !! "ÄS 
kékre festett kirakat.

í van a legújabb divata és leg- f 20 látl«*
ßämulü^OS olcsó | maradékot is kap-

dU. ,, . , ■ tarn es azokat fel-a melyet igazán
árak inellett árulok.

Lőwy F.

kap­
tam és azokat fél­

árban árusítom.
Piacz-utcza 24.. a Fehérló-szálloda mellett, 

a Kistemplommal szemben.
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A komédia-bizottság züllése.
— Zsiil a bizalomban sül. -

v Józsi : (csenget) Mihály, jöjjik csak kend.
Mihály : Tessen parancsolni.
Józsi: Kérdezze meg kend. elment-e már Uoda, biztos nr
Mihály . Elment az polgárnagv nr.
Józsi : Biztos '!
Mihály . Olyan biztos, mint amilyen biztos a kormány- 

biztos, meg az, hogy a városházán nincs semmi dolog
Józsi: Ne járjik a kend szája Inkább járjik kend a ko­

média bizottság tagjaihoz. Majd lesz dolga kendnek is. nekem 
s, annak is.

Mihály : Nem oda Boda polgárnagy nr ! Jó lenne előbb 
beszélni Román Károly kulturbiztossal, van-é elég bizalom rak­
táron, egye meg a fene.

Józsi. Tyhil, az áldóját kendnek, nem is tudja, mit be­
szél. Eyye mey a fene, ezt a színpadon is beszélik. Ha beha- I 
rangozza kend a komédia-bizottságot, mondja kis Nagy Zsig- 
mondnak, hogy szó nélkül ne hagyja ezt : .egye meg a fene."

Mihály: Hát piros Fehér Franczinak mit mondjak, hogy zű­
rieket ne beszéljen

Józsi : Súgja meg kend neki, hogy a közönség panaszko­
dik a direktorra, akit ö is segített idehozni, hát most vágjon 
ki egy csomó bizalmat, mert különben vége lesz a szinigazgató- 

. tói kiérdemelt jogtanáesosságnak.
Mihály : Igen, de Szentkirályi urnák mit mondjak ?
Józsi: Súgja meg kend néni, hogy a színészek súgó nél­

kül nem tudnak beszélni.
Mihály: Hát lüimlássi urnák?
Józsi : Hogy a színpadon színfalakat és egyebeket haso­

gatnak. Tudja kend, kell egy kis szemfényvesztés is a publikum­
nak. Ezzel pedig se nem adtunk, se nem használunk.

Mihály : (elszalad) Beharangozza a komédia-bizottságot.

I. FELVONÁS:
Mihály : Felhúzza a kortinát.
A komédia-bizottság énekel :

„Ne félj Ciyuszi meg nem bánod,
Hogy a kultúrát traktálod.
Te vagy csak a jó direktor 
De legyen oszt jó disztótor*.

Mihály ; De ne halaszsza el komédia igazgató ur, mint 
szoktuk a határozatokat. Egye meg a fene !

/.siH : (dalol)

ur! Jön a ko-Milláiy : (sugjai Vigyázzák kend direk . 
média-bizottság.

Zsiil: Igen, mélyen tisztelt uraim' Azért karacsoltunk, 
hogy jön Karacs. Szavamnak ura leszek és hozom /'rail Lap,áj 
se legyen a művészetünkben, lesz hozzá egy Bérc-im is. |;s 
hogy a drámai betonirozás terén se akadjunk meg, Lukácsot is 
szerződtettem.

Konuhlia-lnznllsáy :
Kétágasra szállott a sas.
Minket kis Zsiil ne csalogass.
Csalogatott .minket más is.
Sáladnál szebb virágszál is.

111. FELVONÁS ;
Zsiil: Mindjárt vége lesz az előadásnak. Jó lenne talán 

határozni, hogy mi lesz a csókpirulákkal.
Józsi : A vegye be, aki szereti.
Zsiil: En meg beadom !
Józsi: De nem adja. — Nem szerelem csupán az i 

Jön az abszolutizmus.
Zsiil: Akkor kérek katonai uralmat a színpadra.
Jási. I ek m tét tel a fegvel mezei lenségre, elrendelem
hí jer I ránézi: Előbb mondjuk ki. hogy bízunk a gvüm 

társulatban.
Józsi : Azok meg mi bennünk !
Szentkirályi: Í gy van ! Ha a vége jó, minden jó.
Aezel: Mihály, akkor ereszsze le kend a fiiggönvt.
Mihály : Ideje is mar. egye meg a fene

Regény.

Egy kis leány, egy kis legényke 
Egymásnak volt a szenvedélye.

Ennek az anyja, annak az apja 
Hajdanta egymást cserbe hagyta.

Annak az anyja, ennek az apja 
Az áldást töltik megtagadta.

S a nagyregénynek kurta vége : 
Egy ölnyi sir — de két személyre.

let.

ód

Ne félj rózsám, meg nem bánod,
Hogy a Gyusz.it Így pártolod.

A nagy pártolásba beleszalad a madzag, a függöny me 
leszalad.

11. FELVONÁS-
Zsiil.

Fáj a szivem, teher neki az élet.
Ennyi bu közt azt se tudom, hogy élek.
Elmegy a színházam veleje.
Marad itthon kettő-három nyomorult.
Rád bizottság még az ég is beborul.

függönyöket

Megtalpalt közmondások.
Aki másnak vermet ás — napszámot kap érte.
Addig jár a korsó a kútra — amíg viszik.
Ma nekem, holnap neked - kell a váltót prolongálni.
Bolond lyukból bolond szól fii - ha az a lyuk a darabontok 

szája helyén van.
Amit ma tehetsz — tedd meg, mert nem tudni, Kristóffyék 

meddig élnek.
Aki korán kel — korábban megunja az életét, mint aki 

későn kel.
Ne szólj szám, nem fáj fejem — ha beveszek egy antipirint.

legszebben tisztit

Hnabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Dobrooson Sxéchónyi-utoxa 42. sx.
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Szerbuez Bosznia ! Most már nincs egymásnak 
mit szemére hánynunk, mert minket is a sváb akar 
legyűrni, mint tikteket ahogy legyűrt. Azt ne higy- 
jétek hat, hogy mi fosztottunk meg a szabadságo­
toktól, korántsem : ugyanaz volt az, aki most a mi 
nyakunkra készül iilgumózni. Leszünk tehát mi is 
tartomány, miként ti. Ide aval a szájjal, hadd czup- 
pantok egyet. — Szerbueztok !

Na hát szépen is vagyunk a görbe fésűvel. A 
kedves Fejérváry hát azért hajtja igába a hazát, 
mert a császár az életét mentette meg. Eddig a jó- | 
ravaló. igaz magyar embernek az volt szokása, hogy j 
az életét is feláldozta a hazáért, ez a gyönyörű pe- | 
dig a hazát áldozza fel az életéért.

Es Thaly Kálmán azt mondta neki, hogy most 
is épen annyira becsüli, mint azelőtt. Bocsánat, nem 
vagyunk egy nézeten ! Részemről számkivettetik az 
az egyén a hazafiak sorábul. Bécsbe vele, ott is oda 
ahova én kívánom !

Hej Bécsem, Bécsem, busán pislog a mécsem! 
De halvány fényénél azért mégis elibém tündöklik 
a kedves bécsi nép, a mely olyan szépen tudott haj­
dan nyakra valót kölni, Latour gróf lett volna a meg­
mondhatója, ha szólani tudott volna utálnia. Most is 
Vonják ott a kötelet, a Tisza l’ista jóslata szerint, 
de más kezek.

De ne viszkess szerény nyaltain. A guta mög­
ül! a hóhért, mielőtt Ádámcsutkámat illetni meré­
szelné.

Lesz még szül lő, lágy kenyér !
Te miska, ne vájj olyan nagy silápot abból a 

[iiMisből : Számítsunk arra, hogy majd koplalhatunk 
a száműzetés keserű kenyerén. Spóroljunk.

Látóin, hogy megvagy hatva. Mindjárt megfu 
ladsz már attól a falattól. Hogy a lelkcmre meg ne 
halj, fogadd életmentő nyaklevesemet !

Éva.
(’.stíl; egyszerű mosó ruhába 
I.úllák még másfél én előtt.
De szép nőtt. nagyon szép, hiába 
Elösmeré ki látta öl.
S mert szép nőtt. és a near Eva 
Vágyott tiltott gyümölcs alán, 
Erényéi sutba dobta néha 
Es lett belőle Courlisán '.

.Ír anyja gondosan nevelte 
Sem volt nagy semmi áldozat.
Mert a jövőben bízva, hitte.
Hogy meg jő érte a kamat.
Meg is jött dúsan, ámde tőle 
Sötét borii ül homlokán.
Szégyentől ég az arcza bőre.
Iloyy Éva csak egy Courlisán '.

Sem járhat büszke öntudattal 
Mint eddig, emberek közölt.
Mert kérdezik gúnyos szavakkal .
■Hál Éva merre költözött 
Az éltes álmid,-, szép remények 
Mik úgy biztatták hajdanán.
Örökre semmivé levének 
Mert Emi csak egy Courlisán .'

Van hintája, bársony ruhája.
Lakása merő drágaság.
Egy szóval Éva olyan dáma 
.1 kit ösmer a félvilág.
Kinek az ulczám nem köszönnek. 
Szerelve titkon lesz csupán.
S egymásnak a kik mennek, jönnek 
Mondják : ez csak egy Courlisán .'

Érdeklődik

Fiú : Mamuska, a papa ugy-e igavonó ?
— Már hogy volna igavonó ? !
Fiú : Hát te mondtad, hogy egész nap még a 

hivatalban is huzza az igát.

A tilalom.
Derék ember volt az valóban, 
Aki először mondta ki.
Hogy bűn ölelni, cső kóló zni,
S a lány övét megoldani.

Pedig talán mikor kimondta, 
Eszébe se jutott neki,
Hogy a szerelmet vad tilalma 
Mily édessé, széppé teszi.

Megszegni lopva a tilalmat 
A legnagyobb gyönyör nekünk, 
Szeretjük a tiltott gyümölcsöt, 
— Ez már az östermészetünk.
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Programmbeszéd.
(Elmondja Márton Jmre azon a párt értekezleten, amely őt 

Polgármesternek kandidálja

Kedves Híveim ! Csodálatosok a sors játékai ! 
Néha néha, amikor sem az egyháznál, sem a jólléti 
bizottságban nincs teendőm, elgondolkozom azon, 
hogy : ime : itt van egy egész ember ! Büszkén a mel­
lemre ütök. Es bár ilyenkor üres kongást hallok, 
mintha az agyvelőm sejtjei ütődtek volna össze, 
nem habozom kimondani nyíltan, hogy Debrecennek 
— igenis - van egy lelkes polgára, egy Demosthe- 
nese, egy messiása : és ez — én vagyo k.

Büszkeség tölti el a keblemet, ha arra az aran- 
juezi szép napra gondolok, amikor Ti. — kedvelt hí­
veim, ennek a tudatára jöttetek ! Istenem, az volt 
csak a dicső, lélek emelő pillanat! A távolban mi- 
nád fényű csillagok lilaszinüvé varázsolták az eget. 
Lgy kunyhó felett, amelyben az istenség ütött ta- 
nyat, zöld csikós sávok libegtek a levegőben és én 
Jotavolon kívül állva kinyújtani kezemet, óh nem ! 
Kezeimet, egész felső testemet, égő szemeimet rá- 
meresztém, és egy tigris dühével megragadám — 
az egyházi ügyészséget!!

, ’ ■ • Kö,ny szökött a szemembe ez emlékezések 
során. Egy könycsepp "? ! Forrása a vízvezetéknek 
es tengere a Hortobágynak !

Ez a két kérdés programom delelő pontja.
. ,, A vízvezetéket mindenesetre az kapja meg, aki
tírtnh N°s, mert a kutya csak ugatni tud.
A hoitobagy hasznosítása azonban maradjon még 
100 esztendeig - tengeri kígyó, mint az én egy- i 
házi ekszpenznotaim. Igen, mert nem lehet, őrültség 
volna hasznosítani olyan területet, amelyen kövér 
buja füvet legelész az én okos, alkalmazkodó nyájam’ :

Ezért kedvelt híveim - ellene vagyok“ min­
den iskolának is. Minek nektek iskola, mikor ott 
van — a Hortobágy ? 1

Továbbá nem látjátok, hogy engem magöl a 
szomjúság a kollégiumi ügyészség oazisa után f

Ezt nekem kell juttassátok. Ezenkívül bojkotál- 
jatok a nagy takarékot, mindaddig, amig engem meg-
SekZelUagföld\eS '"^atójának. Egyáltalán seper­
jetek el a fold színéről minden bankot, amelynek
nem en vagyok az ügyésze, minden gyárat, minden 
• e/|f|,eteSí’ a ^gkisebb snapszputikot is, legyen 
inkább Sodorna es Gomora Debrecenben, minthogy 
en száműzve legyek minden zsíros falattól. gy 

Kedvelt híveim ! Üdvötök és boldogulásotok
megfeVszitettfeJ Ö"éSi megifivanja a lázas mSnkát.En 
megfeszített erővel iparkodni fogok, hogy a fentiESSSEfr mer'alósu,j0“-Kér™ M

gor Ä Ä SlÄXaiT 
,4Ä"Ch7“rmaT,Se“ ***» ,mr=

Iskolában.
HitoktM ■ Mond meg fiam, mi a házasság ? 

kínlódnak. 8 M “ e,k4rt"’“»»k örökké

Fekete mise a Csarnokban.
— Mindennapos orgiák. —

Színhely a Csarnok külön helyisége. A miszti­
kusan világított terem közepén nagy zöld posztóval 
bevont kerek asztal áll, mely köriil fiatal és magu­
kat fiatalnak tartó urak ülnek. Igazgató csend. Min 
den ki feszült figyelemmel lesi, hogy a szereposztó 
ma kinek milyen szerepet juttat. Az általános néma 
ságot végre is József tekintetes ur töri meg:

— Ki vagy mi fekszik ? kérdi.
Egy veres király! adja meg a feleletet kellő 

szakértelemmel, Géza dr.
Halt ! kiált hirtelen az aranyos Samu, ma­

radjon mindenki a helyén, mert füzem van!
— Igyan kérlek, veti közbe az elegáns Ernő 

minek az neked ?
Hadd bosszankodjék az utánnam jövő !
Hát én most kire ügyeljek fel: kérdi a fel­

ügyelő ur.
- Ügyeljen a .németekre2 hogy ne téphessék 

le a ..//getek rózsáit.“
íjra csend. Az izzó levegőben csak halk sut 

togas vehető észre. Majd általános fészkelődés köze­
pette, felkiált a szép Jenő.

— Eladó szűz! Ki mennyit ád érte"?
E szavak élénk meglépést keltettek. Még asean- 

sok vendegei is beleszóltak. Egyedül Rudi nem Ígért 
semmit sem. No meg a blazirt Barna kellő tájéko­
zódás után sem akart többet adni 10 koronánál.

egie is hoszszas huza-vona után a szűz elbukott. 
Nyomában altalános kedvetlenség és bágyadtsá» tá­
madt, mire a nagy mester kijelentette

Látom, hogy ma már nem bírjátok tovább ; 
ismét összejövünk, de előre is kijelentem, 
-szűz -et magamnak tartom meg.

— Több hang :
— Hohó !

Ott leszünk mi is a résen. Aki tovább bírja 
azé lesz!

holnap 
hogy a

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

Akkor add férjhez 
o te leángyodat mikor 
Debreczen ben o vízve­
zetéket megcsinálják !

\odj ho jobban 
tetszik : Okkor add férj­
hez a leángyod, mikor 
a Hartabágy hosznusi- 
tásáhuz Márton Imre 
orcságék hazzájárulnak !

■ 1 >gy szeressenek 
téged, mint o póttarta­
lékosok o hodögymi- 
nisztert !

— \ agy úgy : um int 
I *ongó" szerkesztőjét !Márton Imre oreság o
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Színház.
Az ügyelő a színházról.

kezd-Hölgyeim és uraim 
lietjük a komédiát!

Azt hallottam egy újság­
írótól. hogy a szinügyi bizott­
ságban erősen megrostáltak 
titeket. Igaz ez '? Szegény Fri- 
c/ácskám j Azt mondták ró­
lad. hogy nincs temperámon 

túrnod mert _ nem tudnak — leszakítani. Ez nem 
igaz. Próbálnám csak én egyszer kinyújtani a csáp­
jaimat. — menten horogra kerülnél. Azok az isten­
verte lovagok, akik körülötted forognak, — csupa_
„Oláh Károly "-ok. Tudod milyen Oláh Károly ? Nem. 
Ezt gondoltam. Hát körül-beliil olyan, mint egy el­
hervadt, használhatatlan rózsaszál. „Lehetetlen: ez 
a fájdalmas csatakiáltása.

On ne figyel mezzen az ilyen istentelen beszédre 
édes Pozsonyi Lenke még képes volna, cserbenhagyni
— a színházi becsületet.

Igen, mélyen tisztelt Békefi ur! Ezen a héten 
nem „párbaj'"-ózunk. Nem elég éles még a Szakács 
Kandi kardja. De azért nem muszáj sopánkodnia — 
bzakácsné asszonyom!

, Ah, csókolom a kéz? Lola nagysám ! Minden 
előkészületet megtettél már a „párbajához? Óh 
kérlek, mondtam a diszletmesternek, hogy jó, puha 
legyen — a ke re vet. Nyugodt lehetsz — az’izgatott­
ságig.

Szervusz Ternyei, szervusz. Tudod, min tűnőd­
tem az éjszaka ? Vájjon még ,párbaj':-képes vagv-e ? 
Kardos lussi. aki valósággal szaktekintély, határ:- 
zottan azt mondja, hogy : nem. Barátom. — -í .ttsss. 
Lolával kerültél össze. Ha igazat beszél barát:: ::ó: 
Tussi, — édes Istenem — mekkorát bük k akk" *
— az a darab !

Igenis, Polgár rendező ur. Gondoskodtam, h :>gy 
Aiany virág hajóját a hálók öcsi-társaság szállítsa. Ké­
rem alássan, akkorra tetszik kívánni a cseppeket, mi- 
kői I ridácska a hajóban átöltözik ? Egyem a zúzáját, 
kedves rendező ur, hogy eltalálja a kellő pillanatot, 
a mikor be kell adnom — a cseppeket!

Sarkad/, az isten áldja meg, ne ánzágoljon 
annyit. Hisz nincs itt most — újságíró.

Harmadik csöngetés ! A pásztor már 
mehet utánna a nyáj is.
A viszontlátásra !

van

• legyezte: Kussi.

Eltalálta.
Tanító : Melyik a legjobb 

melyet télire eltesznek ?
Fiú : A füstölt kolbász.

hüvelyes vélemény,

'Befyárvilág.
Szárú: törzse szomorú fűzfánál;
Mine leltél:1 Igazán sajnállak 1 
Árnyadba tért a betyár nyugvóra . . . 
Jlelyáruitáy néma hírmondója .- 
V egyszer nem jött, többé meg sem tért 
fájdalom szállt bágyadt tereiére. 
Megjeleni a tanasz hasadása 
S nem volt erőd az uj fakadásra . . . 
Lenn járt a nap s időre árára, 
kelkapoll a betyár jó Ionéira 
S hogy sokéira a faluba éré.
Már a nap is lefutott a mélybe, 
his ablakon lassú zürgelésre 
Kitekben a kedvese elébe.
S miért sorsa néki rettegést étd 
kifelejti - s itt veszi jutalmát.
Lány csókjának hej, nagy volt az ára: 
Rábukkanlak a betyár nyoméira.
1:1 is vitték, fel is akasztottál;, 
így fizette meg babája csókját.

Mu a legény időre-órára.
Ilesompolyog a lány udvarára,
Tartogatja hízelkedő szóval,
Rizlalgalja mindenféle jóval.
S hajlik a lány hízelkedő szóra :
Sohse vitt még a: ilyesmi jóra !
Addig beczézgeli, czirógalja,
Míg egyszer csak szépen cserbenhagyja

a színen ^ Helyesen megfejtük közt 
ötétét sorsoljuk ki.

keres, tessék fölkeresni a 20 év óta fenálló
és ezüst ékszer és zsebóra üzletetHa olcsó és lelkiismeretes yss,

KOSTYA JÁNOS Debreczen, Széehenyi-uteza 1. szám
Dús választéki IMS' a ref. kistemplom mellett. Túlfizetés kizárva!

-- -----—:—”

igényeli

1906 borsó

írónknevű

líclijáruiláff. méltó vayy e nevrt 
1 betyárnak hej nőtt embersége

Betűrejtvény.
Ma: számunkkal a debreczeni müveit társadalom 

a 1 betürejtvény-sorozatot kezdünk meg.
Rovatvezető : V. N. G

1.
i ■ ' rUral

Kinrimek.
Hova tűnhetett el Perczel,
Hisz’ itt volt még egy pár pereczcl, 
Kitünően dalol s terczcl.
De ha berúg, hangja kerczel.

Hires hentes ez a Xátli.
Van nála jó karmonátli.
I’<>tt nyelv és jó sonkacsülök, 
Amit év nagyra becsülök.
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Bugyi Sándor
debreezeni talyigás.

Hogy mostanába di­
vatba jött Debreczenbo 
a higivás. meg oszt hogyt**» 3'v-v ■>'■ 

täZh-jßj-'P? - AV:?*TrV' .

SfiK-

ekkicsicsit össze is kü­
lönböztünk, hát kapta 
magát arra tökilte el 
magát az öreg annyok 
hogy kióttya az iíetit. 
Onnét ti ittam meg, hogy 
egy ezédulátkiidött után- 
nam Miskátul a kopla­
lóba. akkibe asztat írja, 
hogy aszongva :

Hajja-i kend vinakasztófára való

el

S£s£®®Äp

s&s«igya to S magá, La 7i-f »“'f t. al.1,,,1
ággyá oda a sírásóknak i kotióri”™"1'“ •, bt'!“lle' 
sűrűn le ne számi- mo„ * °vorf ' ig.tazzik. hogymán pég Ko?2s OuszH ,™egzaPul . ^atta a tojás,
A fekete ruhámba temessenekT* Tu 1>?bre°zenbe- 
desse le a teteiit mw mi ' A ,ekvarnak sze-

meg az Isten, i 
kennek a sírin

is vona 
az ör-

meg az isten, nyelem"’ír mán 'u'T- Na a,^a
kennek a sírig ‘ man' “u tarsa vagyok

én Gyikó Erssók emká;
. a füstről szeggye le kend a disztOhust.

elolvasom. A mijen^bolmi^má^t-t !í?ndok- mikor 
megteszi. Szaladok oszt ha^ g T ‘k tulle’ hogy 
nyílik. k °SZt haza> nyhnam az ajtót, nem

a disztunakTgy hlzelegtmn11™^^116501’ enni adok 
hátha kinyitnfxem m£!, ** ^'.ak, hogy 
Nem szavazott. ' a" 1 z£nazz hat valamit!
„oki SÄä» -.Így „logomba -aval

Hát csakugyan ott fekszik a i ’ °T befeszitem. kézibe az üveo- Telia, L tiTa Í0Sö"-u. oszt a
'„!„1 -sosopplg. aäf'L'ä SSW ÍiN",m

lleszWo yk?laJ ,vot he a javából.
pvn ; aszongy;/ho'ly méT/'T’ lial.,ehen vág ki-
bíkílxj ?“ \V-ii 1 /,,\ \c°r hotloin uhui .se hairy krn

s ss

] csak mesineg visszakívánkozott, ugv rám nehézke- 
dett, akar egy lú. Utóvígre is kítelen vótam az ágyba 
nyomni, mer mán elfáratt a kezem. Mikor leeresz­
tem. felül, oszt aszongya vigyorogva, hogy ngy-i 
nehéz vótam ?

líiíínnyé a happáré ájjik beléd, hát te engem 
igy teszel lóvá na megájj I Mán aho vótam közelebb, 
hogy megfenyítem, de kiugrott az ágyból, déri kon 
kapott, oszt járt vélem ojan kuforczest a tűkör előtt, 
hogy még magam is beleidzattam. De mondok a 
feltámadás ürömire megteszem neki ezt a kis szives 
siget, akkire való nizve bokáztam is ojan lel kiesmé­
retesen, hogy még a kis macskának is kidüjjett tulle 
a szeme, mer a lábom alá került.

— Hát oszt hun vetted te ezt a mirget teee ? 
kérdem tű lie, ahogy elfáradtunk.

Aszongya Nyulgirineztiil vette három pízír. oszt 
felhígította vízzel ebbe az üvegbe.

\o hát abba ugyan nem hígítottad, mer a csup 
egy jóféle ital, hisz én hoztam aztat az este Áron 
miül. pszt a póczra tettem.

I is a póczra tette a mi rget aszongya, míg 
megírta a ezédulát.

Na hát akkor nem is a mirget ittad te meg. 
hanem az én pájinkámat, mondok. Ezt meghozasd a 
magad pízibfil!

fogatta a szót a lej írcseléd, oszt m ingva kiszalatt 
Miskáir az üveggef, hogy teli hozattya. i ’n meg ad­
dig kimentem a kamarába, oszt csakugyan meglel­
tem a mirget az üvegbe. Mirgembe rögtön kiöntöt- 
tem. Azut megígirtettem az asszonynyal, hogy soha 

I többet mirget nem iszik : de legfiivebbkippen. hogy 
az én nájinkámho nem nyúl.

Hogy oszt szentül fogatta, hát ott mertem 
hagyni, oszt menten egyenest az öreg míltóságoslio, 
mer mír azir, hogy Kubelik tekintetes ur kiidötl 
\agy nígy láda madárlátta ajándikot Áméri kábul a 
kis telesignek meg a piri jánnak, akki még asse 
tuggya, hogy fiú-i vagy ján. de azir ján, oszt mon­
dok el kék hozni a vásottul.

Ahogy oszt jelentkezők, mingy az agyaramra 
tej esitett a miltóságos ur egy szivart, akkire elébb 
aszonta, hogy ha van na! Hát mondok ugyan mán 
hogyne vóna, mikor teli a szivaros bugycllárissa.
Ath idatta a fuharlevélt, de nem indultam" mingyá. 
mer kijött a szobákul a dajka is meg Szikszaváé 
madám is, oszt nem futtám vóna magamba el- 
vigezni, hogy méket ölejjem mán meg elébb mer 
kegyetlen szip vót mind a kettő, kivált ez a Szik­
szaváé eszem a nyakát.

De hát hogy a miltóságos ur se igyekezett bu­
cié, peg man ippen semmi dóga se vót, meg oszt 

hogy a felesemmel is csak az imént bikültvm ki 
hal semmi se lelt az olelisb.il. Na máj máskor ! ’

G
tv.

V.Ihunos csengők, lelefunek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja- 
vitasáí és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreezeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (rfz ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám lux

‘ •' -VR;• •- V *** - '
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Szerkesztői üzenetek.

nem 
ingyen t

ellátással. — 
•'!. Krintétlen.

Panamista. Márton Imre i, l öióroi,
leIle. <.s;ik fordulj,,,i |,,,zz^ ]„•.

zalommal.
Ibolya. Az ón levőiének erős r<>zsa- 

szngH van. Mért vezeti félre az em­
beriséget ?

Nagy költő. Akik szeretnék meg­
érni a második özönvizet, bizonyára 
önre is gondollak. - fájt megsér 
temünk a papírkosarat, de muszáj 
volt.

Színházi smokk. i. K k egy uj-
ságirö famíliájánál lakik. — sajnos 

-■ Azon a vidéken nőm divat — az

Xf«-Sil.—;tj»>

A dr. Borsos-féle
Bajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sat, a hajvégek megtörését, a hai
elmolyosodását. Teljesen ártalrnat-
hm. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja me»

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor ”
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHALOVITS J, gyógyszertárában

BEBEECZEN, Főtér 31 szám.

Aláírási felhívás
. Bebreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

geitek tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
m. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetei alakítottunk, mely ezé Íjául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás áltál a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
erdekek istápolását.
-n eiv S,ZŐVe1kezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
->0 filer törzs betéttel s működését 1906. évi január hó 
j„en hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám 
(Czegely ház) megkezdi.

Debreezen, 1905. év október hó 28-án.

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
koresk. és iparkamarai titkár, kir. tanácsos kir. közjegyző, 

elnök. J '

Lichtblau Albert,
ügyvezető igazgató.

alelnök.
Dr. Nyíri Ernő,

jogtanácsos jegyző.

Ne félj.
híj szép, önkéntesekből áll,,
V- la,l1sfi,'e!í csoportos,,!

m!'1'1!" körötted s |,.ijai,
I»okolnak szakadatlanul.

Su‘áííitetIcn ™Sa«ko<l.i«löl
c"?k t -r ntZ!-k S '“»inlobuk . . .
jiolrimnl-1 " lf4nnam és a liiz J villannak e vjtoz fiuk.

I® szikin vagy; a félelem ok 
Ar.iyok;. ni szép ajkidon. . 
basan tekintesz én felém, ,r> 
Icámat egykedvű,, iszom.

KUlfiMg-»

Epilepsia.
Kifogástalan alakú

mellet

bentve SchwaHenApotLke''Frankfurta E

«Jerckat lehet két hó. 
nap alatt elérni Pila.
,es Orientales

. ^' • főst üli használata
áltál. Ezen szer egye­
dül álló és az cgész-1 
séjrre nézve mint tel " 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék bőséget növelné, karcsúságot 
csínt plasztikai formát nvujt azok- 
nak. Egy üveg használati utasítással 
1 K 4a i._ utánvétellel 6 K 7 f.
’• gyógyszertár Pass. Ver-

iieatt Parisban. - Kaktár Osztrák- 
iMagyarorszag részére : Török Jó

zsei gyógyszertára Budapest.

Hlyedül álló ! 
tsafc .„oder,, énefcirány.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti ver, jótállás- 

, tiszta nlantenyésztéssel 
nehez, mély kurrogással. ür- 
ür!Sg,?-’- "^yonmélybrillíáns 
mgördülőkkel, lenyúlik egé­
szen a negyedik hangfekvésiv 
gyöngédén, puhán bugvogva" 
mely dau-dau fütytyökkel és 
soka^ tartó előadással ajánl

ääEIESB
ingyen.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt eev ^loboz öo
hller. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerészi
szertái-Zen Uta“ ‘S’ Arany

Lehet-e a tüdőbaj * 
* ellen védekezni ?

I ,„1J ’■ eg aem )esz minden ember beten mert az I képes^rr^ho™ re?d,es vjsz°nyok között szerencsére I *r.r“: ho?y » betegségnek beléje hatolt csiráit a

I tudobajosoknsk éppen ezért J D,n a

HOFFMANN dr.-feleglandfifl
I rendelnek, » mely egészséges állatok gégemirigyeiból 1 
I tartalmazza azt a hatásos anyagot ésa bSSsS I 
I csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésébe? f 
I ^amoSa*j® * test természetes gyógyító törekvését. I I Azok az orvosok, » kik betegeiknél glandulént a lkai- I 
I h0ffy a betegek étvágyaI JÍ d í’-J?dTuk, derű!, erejük és testsúlyuk gyári- I I FÍ r’a ^obogós alabb hagy, a köpet oldódik, aiéjjeli I j izzadas eltűnikt szóval, hogy a gyógyulás fnlvnmif* I 

ne?rkezdodik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulasssauk el I 
glandulén-tablettákkal való kísérletet. I

I A Slandulen Hofmann dr utódai kém. 'gyárábanI ^Ieefan® i(-Szílzorsza?) ős orvosi rfndeletr.
I g\1 hzerta-rakban, valamint a raktárban: Fragner BI T8’ é* klr‘ udYari szállító, PrágaÍJf“1.11' Torok J. gyógyszertára Budapest, Király- 

,utoa 12: sz övegekben 100 tabt. á 5 50 K., 50 tabl. á 3 K., I 
I kajibato. Kimerítő brosürat a gyógyító eljárásról 1 J orvosok es meggyógyult betegek Jelentéseivel 
I kivanatra ingyen és bermentve küld a gyár. ^
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FTFRhiif-PALÁ AZBESZT CE1EIIT-PALA
L I Llllll 1 1 Sll»il HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZES, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú relerencziák. - Mállás. - Éri gyártás 1500 kocsirakonián;. - Kérjen ismerteit.

A Horváíh-féle
gözfiirész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

üf ii.réri
kapható.

Nagyobb vételnél árkedvezmény.

Hatóságilag engedélyezett

Raktáron levő összes üveg és porczellán 
áruk gyári áron alul kiárusiltatnak. 
Kiházasitási és luxus ezikkek, servisek, 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat-mesés olcsó 

nak cl.
és képkeretezési vállalatomatÜvegezés!

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLATTNER GYULA
Piacz-ufcza 42. Lamprecht-palota .1

f „UB8US“ -g
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
jgjjír borsajtó ”1^§

felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porozol-
lón rolomint moirlrncrpr-kÖTlP.nY PF Ön-

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por­
czellán burkolatú

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egv

Kávé, tea. étel vagy szeszes italban egy tor- 
___ mán adható az ivó tudta nélkül. —

csomag Cozaport.

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu-

Xemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a”következőt mesélte :

„Igen ón is használtam ezen remek szert 
a férjein tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szegyen, 
becstelenség és szegénység közepette ellem. 
De minek is meséltem volna el másoknak . 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa es ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotava 
tudja varázsolni?"

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen cs becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jo útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életet számos evvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy 'EY 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUT ( Dept. 59), 71. High Holborn, 
London. W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok lt) fillérre bcrmentesitendök.)

főpostával szemben.

I konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések 
revolverek, hü 
velvek és tölté- 

nvp.k

»1$

Lőpor áruda. Új­
donság ! Brav 
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

19U4. minta. Ke­
llős árlap ingyen 

s bérmentve.

Tóth Gy
Debreczen. Piacz-wcza

iábsn Debreczeahe.nnyomc.4feivomaton '-toPnymi ó» Kronovitz kör,


